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TÁRSADALMI, KÖZGAZDASÁGI ÉS SZÉPIRODALMI L A P . — MEG JELEN MINDEN VASÁRNAP. 

E t S f f s a e œ f t e a î d i t t 

H e l y b e n h á z h o z h o r d v a é s v i d é k r e k ü l d v e e g é s z 
é v r e 8 k o r o n a , f é l é v r e 4 k o r o n a , n e g y e d é v r e 

2 k o r o n a . E g y e s s z á m á r a 1.6 f i l l é r 

Ham vaző-szerdai sztrájkok. 
Hamvazó-szerdán történt. Bizony, azt 

a n e m sokkal kevesebb, mint 100 gyerme-
ket, akinek szivét, lelkét, egészségét és e-
szét 3 évvel ezelőtt reám bizla t helybeli 
rk. iskolaszék, hogy az előirt törvények, ter-
vezetek és legjobb tanítói belátásom szerint 
őrizzem és műveljem, — először is jól meg-
néztem, mert nem akartam hinni n szeme-
imnek, azután pedig egy nagyot nevettem 
rajtuk. 

Az bizony, sztrájkoltak az eszemadták ! 
Hiába, — hát ők sem akarnak elma-

radni — haladni akarnak a korral! Es mi-
lyen finoman csinálták ! Nem is szóltak 
semmit, nem kiáltottak sztrájkol, hanem 
lecke fe lmondás helyett „hallgatni arany" 
— ez volt a jelszavuk. 

Hm ! . . h m ! . . . 4 dolog igen szo-
katlan lévén nálam, bizony pár pillanatig 
tűnődtem is rajta, hogy mit tegyek ezekkel 
a kis kópékkal, akiket be som zárhatok ebéd-
re, hiszen d. u. van. Végre jött a mentő 
gondolatom. Aki nem tudta a leckét, annak 
ho lnap nincs szünet, — szóltaní annak 

„ F é n y ç K - Árnyak,-" 
Mutatvány Temes. történeti sz ínmüvéből . 

11. F e l v o n á s . 6 . J e l e n e t . 

C s á r d á s . D r ó t o s . 

C s á r d á s : ( k e z e i t d ö r z s ö l i ) H á l a a J e h o -
v á n a k , e l m e n t e k . M o s t m á r d o l o g r a ! 

D r ó t o s : ( F ö l k e l é s a c s á r d á s h o z m e g y ) 
C s á r d a i u r a m , m o n d a n é k m a g á n a k v a l a m i t . 

C s á r d á s : ( M e g l e p e t v e h á t r á l ) Ni n i , h á t 
m a g a n e m d r ó t o s . ? 

D r ó t o s : M o s t d r ó t o s v a g y o k , d e a z e l ő t t 
P l u h a c s c k J ó z s e f v o l t a i n . . . . 

С s a r d a s : T e r e m t ő a t y á m 1 A J ó z s i u r I 
I s t e n h o z t a ! J ó l v i s e l t e m a g á t a z e l e b b . V i s z e m 
a z o r o m h í r t . ( I n d u l a s z o b a f ö l e , m a j d v i a s z a 
j ö n . ) N e m , igy n e m á l l h a t e l é b ü k . 

J о z a i : É p e n a z t a k a r ó i n m o n d a n i , h o g y 
a t y á m n a k s ú g j a m e g v a l a h o g y a d o l g o l , d e J u l i a 
k i s a s s z o n y n a k n e i n s z a b a d e r r ő l t u d n i s e m m i t , 
ü t n e i n s z a b a d b a j b a s o d o r n o m . A t y á m n a k s z ó -
l o k e g y k é t s z ó t , e s i n - g y e k , m e r t e z e k (ki f e l é 
m u t a t ) a l i g h u n é i n e n g e m k e r e s n e k . 

C s á r d á s : N e m P l u h a c s e k ú r , n e m ú g y . 
É n a z t a l o l k e m r n e m v e h e t e m , h o g y a m é l t ó s á g o s 
h a r o n e s s z e l n» t a l á l k o z h a s s o n , a k i a n y i j ó s á g g a l 
v a n i r á n t a . T u d j a , é n ú g y é r z e m , h o g y e z t Л n e m 
b o c s á t a n á m e g t v - k e m s o h a . D e h á t igy n e m l e -
h e t . H a n e m P l u h a c s e k ú r m e n j e n ki a z u d v a r r a , 
i n k i h í v o m a m ó l t ó s a g á é k a t s in ig a z o k it t t e r v e z -
g e t n e k , P i u h a c s e k u r a t a k o n y h a f e lö l b e k i s é r e m 
u v . o ó . i b i, o l t á t ö l t ö z k ö d i k a Fin n r u h á j á b a , — 

Fele lős s z e r k e s z t ő : 
. TEMKSKÜ'ZY QEFIZSON. 

F ő m u n k a t á r s a k : 
VKVKRÁN ISTVÁN. HATTIK MIKLÓS 

K i a d ó t u l a j d o n o s : RZIBO А И CLYT JÁNOS. 

К i г-• íi e t m é n y e к , 

u y i l t t e r e k , v a l a m i n t h i r d e t é s i d i j a k , k ö z v e t l e n : k i t u 6 

h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . N y i l t t é r s o r a 1 k o i o i t » . 

holnap reggel a rendes időben iit kel! len-
ni s addig marad itt, amig hiba nélkül fel 
nem mondja a leckét. Erre meg ők néztek 
egy nagyot és hiszem, hogy egy hamar nem 
jut eszükbe sztrájKOlni a lecke ellen. Más-
nap 8 órakor mind egyült volt a kis vitéz 
és azonnal fel is mondlák azt a bojkottált 
leckét s ugyancsak iramodott haza vala-
mennyi, hogy otíhon meg ne tudják, hogy 
ők most hol voltak. 

Szóval, ezek az én kis sztrájkoló mó-
kusaim elég korán észretértek az én örö-
memre. Óh, ha azok is ilyen szépen föl-
hagynák a sztrájkot, akik már már az élet-
iskoláját járják, de eszembe jutnak, mert 
ők is hainvazó szerdán lépnek sztrájkba, 
mennyi szép és jó dolog fakadhatna abból ! 

Hamvazó szerdán, bizony fájdalom, na-
gyon sokan lépnek sztrájkba a böjt ellen. 

„Böjtölünk, ha nincs mit enni !" Mond-
ja száz meg ezer, akinek pedig vallása pa-
rancsolja a böjtöt, — megtiltja a hús ételt. 
„Mit рзро! az a pap, azt e s z e m ami 
jól esik !" Hangzik, ób be sokszor. Erre én, 
mint rk. tanítónő, akinek hivatásom, szent 
kötelességem az iskola falán kivül is nevei-

é p e n i l y e n t e r m e t ű uz is — a z t á n l e s z a h o g y 
l e s z . 

J ó z s i : H i á b a v e t e m le e z t a r u h á t , fö l -
ke l i e z t v e n n e m ú j r a . De m a g a m is b e l á t o m , h o g y 
igy n e m á l l h a t o k s z ó b n J ú l i á v a l , k ive l a z o n b a n 
m é g i s s z ó b a kel l á l l a n o m , m e r t le kel l b e s z é l n e m 
rnorész, du c é l t a l a n t e r v é r ő l . 

C s á r d á s : M e n j e n k é r e m ( T u s z k o l j a ki-
f e l é . J ó z s i e l . ) 

7 . J e l e n e t . 
C s á r d á s , J u l i a , P l u h a c s e k . 

C s á r d á s : ( B e s z ó l a s z o b á b a . ) T o s s o n e k 
ki j ö n n i , t i s z t a a i e v e g ö . 

J u l i a : ( E l ő r e j ö n . ) E l m e n t e k L ö b l b á c s i ? 
H á l a I s t e n n e k . 

C s á r d a » : El m é l t ó s á g a . 
J u l i a : H á t a d r ó t o s h o v á l e l t ? 
C s á r d á s : Az is e l m e n t M i n d j á r t i t t l e s z 

n z i f j ú P l u h a c s e k u r , l e s s e n e k e g y k i c s i t v á r n i , (e l 
k ö z é p e n ) r 

P l u h a c s e k : ( É l é n k e n ) Ö r d ö g e z a M ó z s i . 
J u l i a k i s a s s z o n y . 

J u l i a : B e c s ü l e t e * e i n h e r P l u h a c s e k b á -
cs i . L á m , e g y s z ó v a l s e m á r u l t a e l , h o g y i t t r e j -
t e g e t i , m é g m e g n e m g y ő z ő d ö t t , h o g y b a j v a n é s 
g y o r s s e g í t s é g ke l l . 

8 . J e l e n e t . 

V o l t a k . C s á r d á s . 

J u l i a : N o s ? 
C s á r d á s : M i n d j á r t i t t l e s z , m é l t ó s á g a , 

c s a k egy k i s t ü r e l m e t . T u d j a e a m é l t ó s á g a , h o g y 
e z e k m o s t o d a m e n n e k . 

J u 1 i á : ( I j e d t e n ) A h , m é g c s a k oz k e l l e t t . 
É p e n m o s t ! 

C s á r d á s : H á t a z t t u d j a - e t e k i n t e t e s u r . 
h o g y a l i g h a n e m a J ó z s i u r a l k e r - - : к ? 

J u l i a : Ki le l ik a g r ó f t ó l . A ' v á m n a k a k a r 

ni, hisz népnevelő vagyok, mint házi-
asszony, mint unva, tehát háromféle s z e m -
pontból, mondók .v.ila nit. Nem kerülgetem, 
nem öltöztetem szép cifra szavakba, ma-
gyaros egyszerűséggel a szög fejére ülök. 

Az ujszászi-uti rk. iskola régi épüle té -
ben van a közönségesén „1 e I e n с e : k K -
nek nevezett gyermekek tanterme. S z e g é n y , 
szerencsétlen, szánalomra méltó apróság, — 
hej, ha az anyátok megtartotta volna a böj-
töt, pici gyermekségétől kezdve minden al-
kalommal, (nemcsak akkor, ha nem volt mit 
ennie) akkor kifejlődött volna benne az егоз 
akarat, önuralom, és ti ma nem s z á n a l o m -
ra méltó apátlanok vagytok, hanem a szü-
lői tűzhely mellett melegedő boldog és tör-
vényes gyermekek. Mert aki megszokja azt, 
hogy eszik ami jól esik, aki- előtt a vallási 
tilalom csak mosolyt fakasztó semmiség, az 
bizony az élet ezerféle csabitásának ellen-
állani képtelen, 

Ha a hírlapokat olvasgatom s az er-
kölcsi posvány bűze meg-megundorit , az jut 
eszembe, hej, ha ennek л szerencsé t l ennek 
az édes anyja megtartotta vólna azt a "ki-
mosolygott, semmibe vett nagy böjtöt, most 

v e l e h í z e l e g n i b i z o n y á r a . 
P l u h a c s e k : ( s z o m o r ú a n . ) A k k o r h á t 

t e n n i kel l v a l a m i t , d e g y o r s a n . 
J u 1 i a : B i z z a r á m , P l u h a c s e k b á c s i , i t t m á s 

n a m s e g i t t i e t , m i n t é n I 
P l u h a c s e k : Az n e i n l e h e t J u l i a k i s a s z -

s z o n y , e k k o r a v e s z e d e l e m n e k n e m t e h e t i ki m a g á t , 
é u n e m e n g e d h e t e m , d e a z t h i s z e m , h a m s e m . 

J u l i a : N e b e s z é l j e n e r r ő l . B í z z a a d o l g o t 
r á m , i l l e t v e r á n k . A n y a i n is t u d e r r ő l , s ő t ö is 
b i z t a t o t t e r r e , t e h á t n y u g o d t l e h e t . 

P l u h a c s e k : J u l i a k i s a z s z o n y , é n e g y 
e g y s z e r ű e m b e r v a g y o k , n e m t u d o k s z a v a k a t t a l á l -
n i , h o g y m e l y s é g e s h á l á n k a t t o l m á c s o l j a m . C s a k 
a z t ó r z e i n , h o g y a ki e n n y i j ó r a k é p e s , a z n a g y o n 
b o l d o g l e s z . ( J u l i u n u k k e z e t a k a r c s ó k o l n i , d e e z 
e l k a p j a k e z é t . ) 

J u l i a : ( K e d v e s k e d v e . ) É d e s P l u h a c s e k b á -
c s i , c s a k u e i n c s ó k o l k e z e t a . . . a . . . l e á n y á -
n a k . . . V é g t e l e n b o l d o g v a g y o k , h o g y v i s z o n o z -
h a t o m a z t a h ű s e g e t , j ó s á g o t , a u i i t v e l ü u k t e t t e k 
J ó z s i v a l e g y ü t t . 

9 J e l e n e t . 
V o l t a k , C s a r d a s , J ó z s i . 

J ó z s i : ( Á t ö l t ö z v e m e g j e l e n a z a j t ó b a n . ) 
P l u h a c s e k : , . F i a m ! 
J u l i a ; ( e g y s z e r r e ) J ó z g i , 

J ó ' z s i : I t t v a g y o k a t y á m . ( A t y j á t m e g ö l e l i , 
a k i s z e m e i t t ö r ö l g e t i , J ó z s i a z t á n m e g á l l J u l i a 
e l ő t t . ) 

J u l i a : ( s / . o m o r v t a n ) J ó z s i ! E g y s z a v a s i n c s 
h o z z á m ? M i é r t á l l o ly s z ó t l a n u l . (A c s á r d á s i n t e -
g e t P l u h a c s e k n o k , h o g y ő k i á l l a c s á r d a e l é vi-
g y á z n i . e l m e g y . ) 

J u l i a : ( P l u h n c s e k h a z ) É d e s P l u h a c s c k b á -
cs i , h a g y j o n m a g u n k r a J ó z s i v a l . N e n e h e z t e l j e n 
k é r e m , h i s z t u d j a , h o g y a z ő é r d e k é b e n t ö r t é n i k . 

P I u h а с -, u к : (Bom' - 'gy a s z o b á b a . ) 

10. szám. 

TÁRCZA. 



XIV. évfolyam. 

r em volna sikkasztás, csahw stb. miatt az 
n-kölcsi halottak kriptájában, vagy a másik 
nem emelt volna fegyvert önmaga ellen, 
mert megszokta volna, Isten es az emberi 
törvények betartását idejében s olyant el-
követni. ami ezekbe ütközik, nem lelt volna 
képes. Először megtanult volna küzdeni a 
gyomrával, majd vágyaival és önmagával. 

Én a böjt betartása melletti okok nagy 
halmazából csak hármat választottam ki, 
mert három a magyar igazsag is. Kettőt el-
mondtam, a harmadikra csak rámulatok. Л 
sok házasságtörésnek talán nincs kö;:e a 
böjthöz ? Dehogy nincs ! Van bizony ! Aki 
azt eszik a böjtben is, ami jól esik, az azt 
tesz a házasságban is, ami neki tetszik. 

Mit neki böjt? Mit a házasság? Paraszt-
nak való a böjt, szentnek a házassági tiszta 
élet ! Ezt tartja ! 

Én azt mondom, nagy, helyrehozhatat-
lan bünt kővel el az a rk. anya, aki nem 
gondolkozik arról a veszedelemről, amibe 
belerántja, avagy dobja gyermekét akkor, 
amikor fölényesen lemosolyogja a vallás ta-
nításait. ahelyett, hogy annak szigorú betar- , 
tása által gyermekének lelkét erösitené, gver- . 
mekét önmaga felett uralkodni tanítaná, 
mert világi szempontból ítélve meg » böj-
töt, annak erkölcs nemesitö hatását el nem 
lehet vitatni. 

Egy tan í tónő . 

t e m p l o m b a n fog f e l s z e n t e l t e t n i . 9 ó r a k o r a re-
f o r m fél 10 ó r a k o r a/, izr. t e m p l o m b a n t o r »'••Я' 
á l d a t n i ü n n e p é l y e s e n f e l a v u t t a t n i . 1 0 ó r a k o r a ko r 
h e h i s m m b r n « s z e g e k b e v o r á s e t og e s z k ö z ö l t e t n i . 

' De lu lmi 4 ó r a k o r a k ö r h e l y i s é g é b e n d i sz 
k ö z g y ű l é s fog t a r i a t n i , « k ő v e t k e z ő p r o g r a m m a l : 

1 J u b i l e u m i é n e k . H o d o s s v В - t o l . E l ő a d j a a 
kö r da lá id '« ja . Kiss F e r e n c b i w v v e r e t e s é v < l . 

2 . Elnöki m e g n y i t ó T u r l j u P a p P u t e r e l n ö k . 
3. A kör 5 0 c v n s t ö r t é n e t e t i r ta és f e lo lva s -

sa Kis« F e r e n c — s kö r j e g y z ő j e . 
4 . T a g o k felvetek*. 
5. Elnöki i n d í t v á n y . 
6. H á r o m s z i n ü m a g y a r z á s z l ó . H o d o s s y R.-

től, s z ö v e g é t i r ta Kiss F e r e n c , é n e k l i a k ö r d a -
l á r d a j a . 

E s t e S ó r a k o r n k ö r h e l y i s é g é b e n a z edd ig i 
s z o k á s o k h o z h íven , t á r s a s v a c s o r a l a r t a l i k , m e l y r e 
külön iv lesz к b o c s á t v a , v a c s o r a . — mive l a z o n 
h ö l s v e k is r é sz t v e s z n e k — a j ó kedv el n e m m a -
r a d h a t — t á n c c a l fejsztet . i l : b« . 

T e k i n t v e a k ö r n e k úgy a m o l l b a n , m i n t a j e -
l e n b e n k i f e j t e t t h a z a f i a s m ű k ö d é s é t , f e l h í v j u k a z 
é r d e k l ő d ő k ö z ö n s é g b e c s e s figyelmét e z e n s z é p 
ü n n e p é l y r e . 

Zászló szentelés. 

A „ P o l g á r i O l v a s ó k ö r ' 5 0 é v e s f e n n á l l á s á -
n a k j u b i l e u m i ü n n e p é l y é t z á s z l ó s z e n t e l é s s c l egy-
b e k ö t v e f. év m á r c i u s h ó 1 5 - ó n . ft . L é v a y Mihály 
o r s z . gyűl képvise lő v é d n ö k s é g e a l a t t f o g j a m e g -
t a r t a n i . Ax e r r e v o n a t k o z ó e l ő m u n k á l a t o k s e r é -
n y e u fo lynak . Az ü n n e p é l y p r o g r a m m j a a köve t -
k e z ő : 

Regge l 8 ó r a k o r a d i sz z á s z l ó a r o m . k a t h . 

MI UJSAG ? 
— E g y i ü i i é l e t , A f ü g g e t l e n s é g i 4 8 a s 

kö r f e b r . 2 6 án t a r t o t t a évi r e n d e s k ö z g y ű l é s é t J u -
h á s z b i n e k o r e l n ö k é s S z e r d a h e l y i J á n o s k ö r j e g y -
ző v e z e t é s e m e l l e t t , k é r t e u k ö z g y ű l é s t b o g y a vá-
l a s z t á s n á l n a g y k ö r ü l t e k i n t é s s e l j á r j a n a k el, h o g y 
oly t i s z t v i s e l ő k e t v á l a s s z a n a k , kik s z i v ü k ö n visel ik 
a k ö r é r d e k e i t . A v á l a s z t á s a k ö v e t k e z ő e r e d m e n y -
nye l j á r t : E lnök : V a r g a S á n d o r . A le lnökök : 
F Í é g n e r J á n o s , D o b o z i P a l id P é n z t é r n o k : B ú z á s 
P é t e r . E l l e n ő r : V a r a d y J á n o s . I. J e g y z ő : F e h é r 
L a j o s . II. J e g v z ö : S z e r d a h e l y i J á n o s , Hl . J e g y z ő : 
G y ö r e J á n o s . I g a z g a t ó : B a r l u c z Pá l . K ö n y v t a r o s : 
B ú z á s I s t v á n . A z u t á n а k ö z g y ű l é s F t . L e v a y Mi-
há ly t d i sz e l n ö k ü l , Dr. M a d a r á s z A d o r j á n t p e d i g a 
kör d i s z t n g j á u l v á l a s z t o t t a m e g . 

— F e l o S w a e á s . A „ K a t h . O l v a s ó e g y l e t * 
m a d. u . 3 ó r a k o r n a g v t e r m e b e n i s m e r e t t e r j e s z t ő 
e l ő a d á s t r e n d e z a k ö v e t k e z ő t á r g y s o r o z a t t a l : 1. 
Megny i tó . T a r t j a : ft. L é v a y Mihá ly a p á t p l é b á n o s . 
2 A f e m i n i z m u s r ó l f e lo lvas : P u s z t a y J á n o s k á p -
lán . 3. H o n f o g l a l á s . A f e l o l v a s á s t ve t í t e t t k é p e k k e l 
kisér i : H o m o k y I s t v á n po lg isk. i g a z g a t ó . 4 . Z á r -
szó . — Az e l ő a d á s r a a z é r d e k l ő d ő k e t ez u t o n hiv-
j a m e g az e l n ö k s é g . B e l é p t i d i j n i n c s . 

— E l s z á m o l á s . A . P o l g á r i k ö r ' - b e n 

1 9 1 1 . é v f e b r u á r h ó 19-én а r o m m t h n a p l o m 
i e s t é s i a l a p j a j a v á r a r e n d e z n i » t á n c 'mlat.-oigoii b e -
folyt : B e l é p é s i d i j a k b ó l 4 3 3 k o r . T n i " <-• j e g y e k 
e l a d á s á b ó l 2 2 0 k ö r 1 0 fill Ö s s z e s e i 3 k o r . 1 0 
fill. K i a d á s vol t 1 3 9 kor . 13 fill. T W . m v e d e l e m 
5 1 3 k o r . 9 7 fill., m e l y ö s s z e g e t F t . L é v a ; M i h á l y 
a p á t - p l é b á n o s ú r n a k a d a t o t t á l t o v á b b i J c z i l é s 
i l l e tő leg f e l h a s z n á l á s c é l j á b ó l . F e l fi •-•Чек : 
F t . L é v a y Mihá ly 2 0 kor . V a r g a J á n o s 1 9 k e r . 
P e r c n y i I g n á c 18 k o r ö z v . B a r t u c z M i h á l y m 1 0 
kor . Kos lyn i i J a / s é f 6 k o r . R o b i c s e k S á m u e l . Be rg t 
S á n d o r 5 — 5 kor . P a p p P c l e r . J u h á s z I m r e , K a r -
d o s L á s z l ó . K o s t y á n I s t v á n , N o v a k L a j o s , N a g y 
L a j o s 4 - 4 k o r . Véli Miksa , M e l e g h e g y i S á n d o r 
Beck A l a d á r , S z a b ó J ó z s e f 3 — 3 k o r . T e s z á r y 
L á s z l ó , D o b o z y K á l m á n , H e r m a n n K á r o l y , R r ö s z -
tel E n d r e , F á b i á n I s t v á n , S z a k á l l L j i.-né, S lay 
M a r i s k a . H i n t s J ó z s e f , T ó t h J ó z s e f n e , ö z v . r c z 
P á l n é , P o l g á r I m r e , T ú r i Mihá ly . K á s s a S m d o r , 
F Í é g n e r G é z a , G y ö r e M z e s , S z i k o s y J »zsef ( à z o n t 
lór in; 7, n y á r e l ő ) , 2 — 2 l o o F e k e M i h á l y , E l ek S n-
d o r , G o m b o s Pa! , K o v á c s L a j o s , B l a y G u s z t á v 
( S z o l n o k ) , Mi t lusek I s t v á n , Till S á n d o r . B i r ó P á l , 
H a l t a K á r o l y , T- . ' tnesközy G e r z s o n u é , M o l n á r I s t v á n -
ná , Lö r i r . c zv G á b o r , P i r o s J á n o s , B u l á s s y G y u l a , 
H i r s h b e i n Z s i g m o n d , T ö r ö k K á l m á n , S k u l t ó t i J ó -
zse f , P e r c n y i Mór, S z a n d i Pa l . В m e r S á m u e l . T a i , -
lossy K á l m á n , K i p a l a K á r o l y M i u d o n o c z k y G y ö r g y 
H a l m i K á r o l y , K á s s a S á n d o r , K a p a l a S á n d o r . Ivás-

1 sa G y u l a 1 — 1 b o r . M a t t a Á d á m , B i a u S m u 
5 0 — 5 0 fill. — T mi о a t á y a k a t a d o m á n y o z l a k : 
Acél A r t h u r , Auel I l o n a , A m b r u s M u r i s k a , ß a l a s -
sv G ize l l a , B a l a s s y Marg i t . B o z s o d y Z * i g m n n d n é , 
B r ü c k Ado l f , Bu b:y T e k l a , Ö z v . C s u p k a y F e r e n c -
rm, C s ' i p k a y I r m a , D a n i e l A n n a , D r u b i n u M a r g i t , 
Ge le L i p ó t n e . G a l l o P a i n e , G a r a J o l a n k a , G o t t l i e b 
F e r m i e z , G r ü n w a l d P i p i k é , Hoj i N á n d o r , H a t l a 
K á r o l y n é , H a l á s z J á n o s n é , H a v a s A n t a l , H a v a t 
I g n á c , Dr. H i r n M á r t o n n e , H i r s h b e i n Z s i g m o n d u ó , 
J á v o r s z k v V a l e r i a , J u h a s z l m r ó u é , K á s s a S á n d o r -
u e , Gróf K e g l e v i c h G a h o r n é , G r ó f K e g t o v i c h G y ö r g y 
K n ö p f l e r Mór, L p á k M i h á l y n é , L e m b - r S á m u e l , 
L i p t h a y A r t h ú r n é , L i p t h a y G y ö r g y n é , M a l t a Á d á m , 
M e d g g y e s i J ó z s e f , Dr . M a d a r á s z A d o r j ú u n é , N a g y 
L a j o s n é , N o v a k L a j o s o n , P a p p P c l e r , P l a t t h y L a -
j o s , R ing ; i s en O t t o , RI m e r J á n o s . R i t h n o v s z k y 
A n t a l n é , R o b i c s e k S á m u e l n é , R o b i c s e k S a m u e l , 
R e i n l e J á n o s n é , S k u l l é t i F a n n y , S i m o n y i I r é n . Si -
m o n M á r t o n n á , S i v ó J ' n ő n é . S í v ó M i k l ó s n é , S á r -
k á n y J á n o s , S c h ö n f e l d A r t h u r . S z a i t z G ú h o r n é , 
S z i j j L á s z l ó , S z i k o s s y J ó z s e f , S z o r n b a t h y K l a r a , 

' S z ű c s I s l v á n n é . S z ű c s I s t v á n . T a n t o s s y R ó z s i k a , 
j T e s s i k J ó z s e f n ó , T ó t h F e r o n c n é , T u r ó c z y I l o n a , 
! V á m o s s y J ó z s e f n e , V n r a d y J á n o s n é . V a r a d y A n n a , 

10. J e l e n e t . 
Ju l i a , J ó z s i . 

J ó z s i : (Megfog ja J u l i a kezé t . ) Oh Ju l i a ! 
Miér t jö t t ide , ha m e n e k ü l n ö m kell ! Hisz ü k k o r 
itt h a l á l o s v e s z e d e l e m b e n v a g y u n k . T á v o x z o n ké-
r e m , k ö n y ö r g ö m . 

J u l i a : (Édes o d a a d á s s a l . Keze i t vá l l á ra 
t e sz i J ó z s i n a k . ) M a g a r a a k a r o m t e n n i védő k e z e m e t . 

J ó z s i : Megcsoko l j a J u l i a k e z é t ) Ez a 
k i s k é z m e g n e m m e n t h e t e n g e m , de b o l d o g g á 
t e h e t . T e t t is. De a h o z n a g y o n kics iny, h o g y pusz -
t í tó v i h a r o k a t m e g t u d j o n á l l í t an i . Ezt be keil l á tn i a 
j u h a . 

J u l i a : Nem l á t o m b e J ó z s i , m e r t ón szá -
m o t v e t e t t e m m i n d e n n e l . 

J ó z s i : Az é l e t éve l is ? 
J ú l i a : ( E l s z á n t a n l e lkesen . ) M i n d e n n e l 

J ó z s i ! É r t s e m e g . . . 
J ó z s i : (Meg lepe tve ; m a j d k í v á n c s i a n . ) 

Mit t e g y ü n k há t ? Mi a t e rve ? 
J u l i a : (Hévvel . ) Ve lem j ö n а к s l ak közé , 

o t t vftr r á n k egy c s u k o t t h iu tó A b a k o n Illés, uz 
é n e m b e r e m . Maga is t u d j a ró la , mi lyen hü hoz-
z a m , h o z i á n k . R á b i z h u ' j u k m a g u n k a t , A p á m n a k 
a z t m o n d t u k , hogy egyik m a j o r b a m e g y e k , Adél 
lel. S e n k i se in sej t i mit t e szek . El v i s z e m n va-
d á s z l a k b a , a v a d á s z is jó e m b e r ü n k , a n y á m n a k 
is . a z m e g ő r z i m a g á t . Ol t é l d e g é l h e t , m i g s o r s a 
j o b b r a n e m fordu l . 

J ó z s i : ( S z o m o r ú a n . ) Az én s o r s o m J u l i « 
f e k o l e p e c s é t t e l varr m e g p e c s é t e l v e , E l v e s z t e t t ü n k 
m i n d e n t . Mélységes s ze r e t e t t e l k é r e m , no t ű z z e 
m a g á t h o z z á m egy szóval s e in , l e g k e v é s b h ó te t te l , 
k ö s z ö n ö m a mit t e n n i a k a r , d e n e m f o g a d h a t o k 
el s e m m i t . 

J u l i a : (Kese rűségge l ) N e m é r d e m l e m m e g 
Józs i , hogy vissza ú t a s i t s a m e u t ő k e z e m e t . K ü -
löní tem n incs is ide je nagy lo lküskődni . M a g ú n a k 

e g y s z e r ű e n j ö n n i e kell . 
J ó z s i : De m i é r t J u l i a ? L á s s a az a d r ó -

tos tót o t t a z i m é n t én v o l t a m . ( Ju l i a n a g y m e g -
l e p e t é s s e l t ek in t J ó z s i r a ) L á s s a , n e i n i s m e r t e k 
r a m . t e h á t n i n c s mi tő l t a r t a n o m , á t s z ő k h e t e m a 
h a t á r o n . 

J u l i a : N e m t ehe t i ki m a g ú t a z e l fo-
g a t á s v e s z é l y e i n e k . B e r ó , e g o n o s z c s ő s z f e l j e l e n -
te t t e m a g á t . M i n d e n p i l l a n a t e g y ó r a . N i n c s i d e j e 
t é t o v á z n i , j ö j j ö n . 

J ó z * i ; Oh J u l i a , J u l i e , e z t a z á l d o z a t o t 
n e m s z a b a d e l f o g a d n o m . A m a g a é d e s a t y j a a c s á -
szár i h a d a k e z r e d e s e , a kit ö n e t e t t é v e l a leg-
n a g y o b b b a j b a d ö n t h e t n e . U g y - e , n e m g o n d o l t e r r e ? 

J u l i a : Ha a z o n n a l j ö n , s e n k i s e i n t u d 
s e m mi t . 

J ó z s i : K ö n y ö r g ö m J u l i a , m o n d j o n le ki-
v i h e t e t l e n t e r v o r ö l . Ne in is s e j t i , m i t a k a r t e n n i . 

J u l i a - A ki m é r l e g e l a z n e m s z e r e t . É n 
ö n t e l v e s z t e t t e m . ( K ö n y e z i k . ) 

J ó z s i : ( F e l i n d u l v a . ) A h á b o r ú e lő t t egy 
r ó z s á t a d o t t n e k e m , s z e r e l m e j e l é ü l . E l s z á r a d t szir-
m a m e g m o s t is ill van a s z i v e m fö lö l t egy m n d a l l -
j o n b a n . T a l i z m á n o m lel t , go lyó tó l , f e g y v e r c s o p a s -
lul m e g m e n t e t t a k k o r , a m i k o r s z á z ha l á l l a l n é z t e m 
fai k a s s z e m e t . H a g y j o n e d e s m i n d e n e m s o r s o m r a 
m o s t a n is. Ez a t a l i z m á n m e g v é d e n g e m t o v á b b is. 

J u l i a : ( F e j é t r á z z a . ) C s a l ó d i k J ó z s i . Ne in 
a m e d a l l j o n m e n t e t t e m e g , h a n e m az éri b u z g ó 
i m á d s á g o m . T u d j a - é , h o g y én a h o n v é d e k s i k e r é -
é r t i m á d k o z t a m . Megér t i mi t t e t t e m e z z e l ? 

J ó z s i : Ki é r t h e t n é m e g az ö n n a g y l e l k ű t ! 
K é r e m , m i n d e n r e a mi s z e n t , i m á d k o z z é k e z u t á n 
is é r t e i n . Ez b o l d o g g á t e sz , o l y a n b o l d o g g á , a mi-
lyen s z e r e n c s é t l e n v a g y o k . Meg is m a n t a v e s z e -
d e l e m t ő l , m e r t i lyen sz iveke t m e g h a l l g a t a z , aki 
s o r s u n k a t i g a z g a t j a , I s t en ve le Ju l in , En mer t ek -
s z e m , ha m é g l eho t . 

J u l i n : ( Józs i e lé a l l , h a t á r o z o l p e v a n c : о 

ló h a n g o n . ) Ö n m á r n e m m e n e k ü l h e t . B e r ó r é s e n 
áll , a p a n d ú r o k is. A z e g y e t l e n m e n e k v e s m ó d j a 
a z a h i n t ó a k a z l a k k ő z ö t t . H i s z e n a z t m é g m e g 
is s ü v e g e l i k a p a n d ú r o k , m e r t m i n d e n k i i s m e r i 
a c s á s z á r e z r e d e s é n e k h i n t á j á t , i nog a k ö z i s m e r t 
h ű s e g é t . 

J ó z s i : Ez a z , a m i t n e k e m n e m s z a b a d 
i g é n y b e v e n n e m . 

J u l i a : N e f e l e j t s e el J ó z s i , h o g y m a g a 
n a g y o n is v i tézül v e r t e s z é t a c s á s z á r i a r m a d á t . 
На k ö r m e i k k ö z é júl g y ű l ö l k ö d ő e l l e n f e l e i n e k , d r á -
g á n fizetik v i s sza а k ö l c s ö n t . 

J ó z s i : (K ics i i i y löen int k ö z é v e l . ) Az é n 
é l o t e m . . . 

J u l i a : A m a g a é l e t e s z ü l ő i n e k a z é l e t e . 
K ö z ü n k v a n h o z z á m i n d a n y i ó n k n a k . B e h í v o m é d e s 
a t y j á t , h a d l e g y e n s e g í t s é g e m r e . 

J ó z s i : ( I j e d t e n . ) N e t e g y e k é r e i n , ne . . 
n e . . . 

J u l i a : ( B e n y i t a s z o b á b a . ) P l u h a c s o n b á -
c s i j ö j j ö n g y o r s a n k é r e m . 

11 . J e l e n e t . 
V o l t a k . P l u h a c s o k . 

J u l i a : P l u h a c s e k b á c s i , J ó z s i n e m a k a r j a 
e l f o g a d n i m e n t ő k e z e m e t , k é r e m s z ó l j o n n e k i , m i 
l e sz m a g u k k a l é s é s — v e l e m 1 

P l u h a c s c k : (Hol J ú l i á h o z , hol J ó z s i h o z 
t éve lyeg , töpreng ) M e n j fiain, m e n e k ü l j é d e s g y e r -
m e k e m . 

J ó z s i : Ne in l e h e l a t y á m , n e m s z a b a d . . 
4.7 • • • 

P l u b e c s e k : M e n j , h o g y ol n e v e s z í t s ü n k 
— ö r ö k r e , 

J ó z s i : ( F e j é h e z k a p , áll.) T ö r t é n j é k m o s t 
m á r b ú r m i . s o r s o m Ister« k e z é b e t e s z e m le. (Mog-

, öleli a t y j á t . ) Isle;', v e l e t e k é d e s j ó s z ü l e i m . 
J u l i a : (M- 'g fog ja J ó z s i kez i t s v e z n t i ki , 

ú t k ö z b e n v.s-.•..•< fn. .lu; j L i e u v le P i h a c s e k b á -

a b o n y . 1 0 . s / í i m 



А ß О N Y. 

Yiij i ia A d o l f , öv:?. V a l k o A n b d u « , Vid» n ő v é r e k , 
G l t t C Z t B e ! : ' m é . F l é g n e r G é z á u é , P e r é n t i S ' i n y i k a , 
L ö r i n c z i G a b o r , K i s s G y u l a , V i i c z e k Ado l f A 
t o m b o l a jcgy- . -ket á r u l ó ú r l e á r i y o k m i k a k é s z s é g e s 
f á r a d o z á s é r t . —- л f e l ü l f i z e t ő k i m k é s u t o m b o l a 
t á r g y a k n a g y l e l k ű a d o m á n y o z ó i n a k p e d i g á l d o z a t -
k é s z s é g ü k é r t , — b á l á s k ö s z ö n e t e t m o d : 

A r e n d e z ő s é g . 
— S z S l é s x ö t E ® ! f t a d á < s a f c . M h o 2 6 á n 

k o z d l e m e g K e c s k e m é t h y G é z a b o r á s z a t i f e l f i g y e l ő 
e l ő a d á s a i t a s z ő l é s z e t o k s z e r ű m ű v e l é s é r ő l . Az el-
s ő e l ő a d á s a l k a l m á v a l a n ö v é n y z e t a l k a t r é s z é i t is-
m e r t e t t e , v a l a m i n t a z o k s z e r ű t r á g y á z á s t é s a I ra 
g y a p r e p a r á c i ó j á t . P é n t e k e n a s z ő l ő r o v a r o k r ó l é s 
a z a z o k e l l e n v a l ó v é d e k e z é s i m ó d o k r ó l t a r t o t t 
e l ő a d á s t . H o g y m i l y r e n d k í v ü l i é r e d e s e k e z e k a z 
e l ő a d á s o k ós h a s z n o s a k , a z t c s a k a z o k t u d j á k , a k i k 
k ü z k ö d n e k e z e k k e l a b a j o k k a l a n é l k ü l , h o g y tud-
n á k a b a j o k o k a i t . — A l e g k ö z e l e b b i e l ő a d á s p e n -
t o k e n d." e . 9 ó r a k o r i o o n d . 

— E l s z i m o l á s . A k ö z s é g i r e n d ő r ö k é s 
h i v a t a l s z o l g á k á l l a l r e n d e z e t t t á n c m u l a t s á g ö s s z e s 
b e v é t e l e v o l t 2 4 0 k o r . 2 6 fill. K i a d á s 1 6 4 k o r . 
T i s z t a m a r a d v á n y 7 6 k o r . 2 6 fill . , a r k a t h . t e m p -
l o m v i l l a n y v i l á g í t á s a k ö l t s é g e i r e , f o l ü l f i z e t t o k : Ma-
g y a r o r s z á g i é p í t ő m u n k á s o k a b o n y i c s o p o r t j a , Dr . 
T h a l y G á b o r . ö z v . B a r t ú c z M i h á l y n é , B e c k Ala -
d á r 5 — 5 k o r . V a r g a J ó z s e f 4 k o r . F t . Lé va y Mi-
h á l y , F e k e M i h á l y . D r á v a i G y u l a , G e r h a r t h A r n o l d , 
H a l m i I s t v á n 3 — 3 k o r . H á y J o l á n , W e i s z M i k s a , 
G l a t z B é l a , R o b i c s e k S á m u e l , B o g y ó I s t v á n , Nyir i 
D á n i e l , I r h á z i M á r i a , A b o n y k ö z s é g , K a z i n c i J á -
n o s , N o r m a n G é z a , S a l l a y B é l á n é , H á y D e z s ő , 
G a á l F e r e n c z . K e l e m e n K á r o l y , V a r g a á n o s , D r á -
v a i M i h á l y , S z a b ó E l e k , K e l e m e n L á s z l ó , S h ö n f e l d 
A d o l f , M l a d o n e c z l t i G y ö r g y , G o d ó B é l a , H a b ó c z a 
I s t v á n , Hó j i N á n d o r , F o r k e r A n d r á s , В S z a b ó J ó -
z s e f , N é p k ö r , F l ó g n e r G é z a , M ü l l e r Мог , K o ó s 
S i m o n , V a r g a L á s z l ó , V a r g a D. L á s z l ó , 4 8 - a s k ö r , 
B e c k D e z s ő , J u h á s z I s t v á n , Beviz, I s t v á n , S i m o n 
M á r t o n , T u r y M i h á l y , S z a k á l l L a j o s 2 — 2 k o r . Mo-
r a v e c z I s t v á n , P o s s z e l Z s i g m o n d , R o z e n c v e i g J a -
k a b 1 k o r . 8 0 fill . 1 k o r . 8 0 fill. L a j c s a k I s t v á n , 
S . G y ö r e J á n o s , D e u c s h G y u l a 1 k o r . 4 0 fill. — 
1 k o r . 4 0 fill. G á s p á r P á l 1 k o r . 3 0 fill. V a r g a 

e s i , a v i s z o n t l á t á s r a . (El J ó z s i v a l . ) 

1 2 . J e l e n e t . 
P l u h a c s c k . C s á r d á s . 

C s á r d á s : E l m e n t e k t e k i n t e t e s u r a m É p -
p e n j ó k o r . 

P ! u h о с s e к K ö s z ö n ö m L ö b l b a r á t o m 
n a g y le lki j ó s á g a t . I g a z á n , m e g b e c s ü l h e t e t l e n szo l -
g á l a t o t t e t t m o s t n e k ü n k , 

C s á r d á s : M é g n e m m u l t el a b a j e g é s z e n . 
A fö , h o g y a h i n t ó t g y a n ú b a n e v e g y é k . ( A z a b -
l a k h o z m e g y . ) E h o l l a , e g y c s o m ó z s a n d á r . S z o k -
t a k e r r e j á r n i n é h a , d e m o s t , I s e n t u d j a , m i n d -
j á r t r o s s z a t g o n d o l , a z e m b e r . 

P l u h a c s c k : C s u k o k o s a n c s i n á l j u k a 
d o l g o t , M ó z s i b a r á t o m . 

1 3 . J e l e n e t , 
V o l t a k . E g y z s a n d á r . 

Z s a n d á r : (A k ö z é p e n m e g á l l , s z u r o n y o s 
p u s k á j á t a p a d l ó r a ü t i ; s z e l n é z . ) W o ist d e r D r a b t -
b i n d e r , d e r h i e r w o n ? 

C s á r d á s : ( B a l r ó l á l l . ) E r is t w e g g e g a n g e n . 
Z s a n d á r : W o h i n ? 
C s á r d á s : I n d o n M e i e r h o f d e s ß a r o n e s 

» u f a r b e i t . 
Z s a n d á r : L ü g e n i c h t J u d e , D u s p i e l e s t 

m i t D e i n e m L e b e n . 
C s á r d á s : D a s w e i s s i c h . (A s z í n t é r n e k 

s z e m k ö z t j o b b r ó l á l l . ) 
P 1 u h а с s о к : ( F é l t e i d r e e s ik . ) I m á d k o -

k o z o m M ó z s i s z e g e n y fiamért. 
C s á r d á s : M i n d a k e t t ő j ü k é r t t e k i n t e t e s 

u r a m . 
Z s a n d á r : ( P l u h a c s e k r e m u t a t , t ő l e a 

c s á r d á s h a l r ó l á l l , ) W a s i s t d i e s e r M a n n h i e r ? 
C s á r d á s : ( M e g h a t o t t a n . ) E r s p r i c h t s e i n 

a b e n d g e b e t . 
Z s a n d á r : ( P a r a n c s o l v a , a c s á r d á s h o z . ) 

Auf dt k n i e I 
C s á r d á s : I c h b i n J u d e I 
Z s a n d á r : (A s z u r o n y o s p u s k á t r á f o g j a 

* r á oi 'flit .) G l e i c h v i e l , a u f d i e k n i e ! 
C s á r d á s : ( M i n d k é t t é r d é r e r o g y , s k e -

z e i t ö l é b e n ö s s z e k u l c s o l j a . ) 
Z s a n d á r : (Az a j t ó t k i n y i t j a s a z a j t ó b ó l 

v e z é n y e l k i . ) H a b t a c h t ! In d i e B a l a n c e I Bei f u s s ! 
C u m G e b e t 1 ( \ T - . z ; f o r d u l , f é l t é r d r e e r e s z k e d i k , 
.-•epkr ; A t é ' d « r t f t e s z i s f e j é t k i s s é l e h a j t j a . 

F ü g g ö n y . 

. J ó z s e f , R e t k e s L a j o s 1 k o r . 2 0 fill. — 1 k o r . 2 0 
; ül i . C s e r i b t v á u , Vél i M i k s a , V a j d a A d o l f , V e i s z 
; S á n d o r , P o k o m y i F r i g y e s , B r ü c k A d o l f , F a l u s i 
i M.h.'Oy, M e s z u n - s I s t v á n . K i r á l v S á n d o r . S o ó s G á - j 
i b o r , D e m e t e r S á m u e l , V a r g a L á s z l ó , T ó t h P á l , 

K u m m e r J m o , V a r g a J á n o s , K o n c P á l , V a r g a 
J ó z s e f , K r a u s z Мог. N. N . , G . F a r k a s A n t a l , E g e -
di M i h á l y , M o l n á r J ó z s e f , l l l n l s J ó z s e f , V i l ek M á r -
l o n n ó . K o v á c s Be in , M o l n á r J á n o s 1 — 1 k o r . R e t -
k e s J ó z s e f 8 0 till. E g e d i J ó z s e f 7 0 fill. P a t o n a i 
J ó z s e f , H o r v á t h J á n o s , M o l n á r J ó z s e f , B e v i z Mi-
h á l y , B e v i z I s t v á n , S á n d o r M i h á l y , id. P o l y á k Is t -
v á n , S z a l ó k i J o z - e f , V ida G y ö r g y n é , i f j . K a s a 

. S á n d o r , B a l o g h J á n o s , L e n g y e l J á n o s , D o b o z i Be -
J ni . M o l n á r P á l , S z a n d i J á n o s , H a l á s z L a j o s , P o -
1 p o v i c s I s z a , B a r t u c z P a l , K n ő f l e r G v u l a , O r b á n 

E l e k , P a t o n a i P a l , S t a u b 0 , z k á r 4 0 — 4 0 fill. M á t - , 
h e B e l l a , K o v á c s P á l , ö z v . D r á v á i I s l v á n n é , il'j. 
P o l y á k I s t v á n 2 0 - 2 0 fill. D. M é s z á r o s A n d r á s n é , 
L. V a r g a G y u l a 1 0 — 1 0 fill., m e l y e k é r t , v a l a m i n t a 
k e g y e s p á r t o l á s é r t t i s z t e l e t t e l j e s k ö s z ö n e t ü k e t f e j e -
zik ki a r e n d e z ő k . 

-— F a k i e s z t á e . A v á r o s f a i s k o l a k e r t -
j é b ő l h o l n a p k e z d ő d i k , — s z o k á s o s m ó d ó n a f a -

j k i o s z t á s . J e l e n t k e z h e t n i a f ő j e g y z ő h i v a t a l b a n . 
— E l s z á m o l á s . A K a t h . O l v a s ó - e g y l e t " 

á l l a l f o l v o ev i f e b r u á r h ó 2 7 - ó n t a r t o t t bá l b e v é -
t e l e vol t 2 4 2 k o r . 8 0 f i l ie r , e b b ő l k i a d á s 7 9 k o r . 
5 8 f i l le r , t i s z t a j ö v e d e l e m 1 6 3 k o r . 2 2 fillér. F e -
l i i l f i ze t t ek : f t . L é v a y M i h á l y 5 k o r . G o d ó B é l a , 
T ó g l á s i M i h á l y 1 k o r . 4 0 fil . — 1 k o r . 4 0 fiilér, 
V e r o c z k i J ó z s e f , F l é g n e r J á n o s , S k u l t é t i J ó z s e f 1 
k o r . 2 0 fii. — 1 k o r . 2 0 f i l l é r . K e l e m e n L á s z l ó 

j 3 k o r . 4 0 f i l lé r , V a r g a L á s z l ó 1 k o r . 4 0 f i l l e r . F e -
! k e t c A n d r á s , M é s z á r o s I s t v á n . V i t e k M á r t o n , K u m -

m e r J á n o s 1 — 1 k o r . E g e d i M i h á l y 6 0 f i l l é r . F a -
lus i G e r g e l y , S z e k e r e s P a l , B e v i z M i h á l y , V a r r ó 
M i h á l y 4 0 — 4 0 f i l lé r , M a t a s t i k I s t v á n 2 0 f ü . , m e l y 
s z í v e s f e l ü i f i z e t ó s e k é r t h á l á s k ö s z ö n e t é t f e j e z i ki a 

: k ö r n e v é b e n K o n c z P á l e l n ö k , 
j — R á k ó c z i i i m a c p e í f . A m á r a m a r o s -
] s z i g e t i f ő g y m n á s i u i n m . h ó 2 2 - é n m é l t ó m ó d o n 

ü n n e p e l l e m e g a n a g y f e j e d e l e m k i b u j d o s á s á n a k 
2 0 0 - i k é v f o r d u l ó j á t , m e l y o n G y ö r e J á n o s f ö l d i n k , 
a f ö g y m n á z i u m j e l e s t a n á r a m é l t a t t a a n a g y n a p 
j e l e n t ő s é g é t . S z i v é l y e s ü d v ö z l e t h a z u l r ó l a fő i sko -
l á n a k is, a j e l e s t a n á r n a k is, h a z a f i a s s z e r e p l é s é é r t , 

— K o b i s * í l f l á r i a ( K r o n f u s z ) , c s i p k e - , v e -
gyi t i s z t í t ó - é s m ü f e s t ő - i n t é z e t é b o n , D u d a p e s t , V I I I . 
B a r o s s - u t c a 8 5 . s z . a l a t t m i n d e n e s z a k b a v á g ó 
m e g r e n d e l é s e k u l e g j o b b a n , g y o r s a n é s p o n t o s a n 
t e l j e s í t t e t n e k . V i d é k i m e g b í z á s o k a l e g p o n t o s a b b a n 
e s z k ö z ö l t e t n e k . 

L i s z t « , k e n y é r - é s t a k a r m á r í y c í i i f c e k 
á r j e g y z é k e . 

— Flégner Géza gőzmalma heti jetentése. — 

B u z n d a r a 3 6 f i l l é r . — 0 - á s l i sz t 3 5 fill. — 
l - e s l i sz t 3 4 fii. — 2 - c s l i s z t 3 3 fii. — 3 - a s l i sz t 
3 1 fii. — 4 - e s l i s z t 2 9 fii. — 5 - ö s l i s z t 2 7 fii. 
— 6 - o s l i sz t 2 5 fii. — 7 - e s l i s z t 2 0 fillér. — 
R o z s - l i s z t 2 3 fillér k i l ó j a . 

8 - a s t a k a r m á n y l i s z t 1 1 — k o r o n a . B ú z a -
é s r o z s - f i n o m k o r p a 9 2 0 k o r o n a . G o r o m b a k o r p a 
9 4 0 k o r o n a . Á r p a - d a r a 1 6 ' 2 0 k o r o n a . Á r p a t ó c s 
l i s z t e s 1 6 — k o r o n a . T e n g e r i - d a r a 1 2 3 0 k o r o n a , 
B ü k k ö n y - é s o c s ú - d a r a 9 2 0 k o r o n a 1 0 0 k i l ó n k é n t , 
z s á k n é l k ü l . 

E g é s z f e h é r h á z i k e n y é r 3 0 fii. K ö z é p f e h é r 
h á z i k e n y é r 2 6 fii. K é t s z e r - b ú z a l i s z t b ő l k é s z ü l t 
k e n y é r 2 0 fillér k i l ó j a . 

Ceglédi-úti l lsztelérúsitó helyen (Ringetsen-féle bolt) 
minden liszt 1 f i l lérrel olçsôbb. 

S z ï k s z a y E a « a : s é b e t U j s z á s z i - ú t o n l e v ő 
( S z a r k a - f é l e ) s ü t ö d é j é b e n o l c s ó m ü m a l m i l i s z t e k 
k a p h a t ó k : 

0 - á s 3 6 fii- l - e s 3 5 fii., 2 ö s 3 4 fii- 5 - ö s 
3 2 (II., 6 o s 3 0 fii., 7 - e s 2 6 fii., 7 - e s á 2 3 fillér 
k i l ó j a . 

U g v a n o l t n a p o n t a f r i s s h á z i k e n y é r k a p h a t ó 
h á z h o z s z á l l i l v a : e g é s z f e h é r 3 0 fii., r o z s o s 2 6 
fii. , b a r n a 2 2 fillér k i l ó j a . 

Gyökérnyakban nemesített Ro-
zsaié' minden színben kapható 
Németh Béláné rózsa telepén 

Abony. 
E g y j ő c s a l á d b ó l v a l d f i ú tanuló* 
n a k f ö l v é t e t i k a k i a d n S s ; t?wkaiFkí . 

1 2 5 9 9 . / 1 9 1 0 . tk . s z . 

Árverési hirdetmény Kivonat. 

A c e g l é d i k i r . j b i r ó s á g , m i n t tkvi h a t ó s á g , 
k ö z h i r r é l e s z i , h o g y d r R é v é s z G é z a a b o n y i ü g y -
v é d á l t a l k é p v i s e l t ö z v . S í p o s I m r é n é a b o n y i l a k o « 
v e g r e h a j t t t t ó n a k , Cs . V a r g a A n d r á s n é s z ü l . R á c z 
E r z s é b e t v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő i t e l l e n i v é g r e h a j t á -
si ü g y é b e n 3 9 k ó r . 0 8 fillér é s j e l e n l e g i 1 0 k o r . 7 5 
f i l l é r . P o l a t s e h e k A. c e g l é d i c é g v é g r e h a t t a t ó n n k 
9 0 k o r t ö k e , e n n e k 1 9 0 9 . év i á p r i i 1 - t ö l j á r ó 6 % 
k a m a t a i 2 1 k o r . k ö l t s é g b ő l á l l ó k ö v e t e l é s b e h a j t á -
s a v é g e t t a k e c s k e m é t i kir . t ö r v é n y s z ó k t e r ü l e t é n 
l e v ő A b o n y k ö z s é g h a t á r á b a n f e k v ő , a z a b o n y i 
2 9 6 7 . sz . b e t é t b e n A 1. 1 - 2 . s o r , 9 0 L ( H á z l . 
4 3 6 . v i s z . u d v a r r a l a b e l t e l e k b e n 1 8 4 l_J öl . 9 0 4 . 
S z á n t ó a h e l t e l e k b e n 1 3 9 7 M öl) h r s z . a ! . 4 ! Cs . 
V a r g a A n d r á s n é R á c z E r z s é b e t t u l a j d o n á u l f e l v e t t 
7 9 1 k o r o n á r a b e s s ü i t i n g a t l a n o k 7 9 1 k o r o n a k ik i -
á l t á s i á r b a n 1 Ш 1 . évi m á r c i u s h á 29-ite 
n a p j á n sä« e . § 2 ó r a k o r A b o n y k ö z s é g h á -
z á n á l á r v e r é s a l á f o g b o c s á t a l n i é* a k i k i á l t á s i á r 
а / з - о п a lu l n e m f o g e l a d a t n i . 

V o n n i s z á n d é k o z i k t a r t o z n a k a k i k i á l t á s i á r 
10°/o-át . s a k i k i á l t á s i á r o n f e lü l i g e r e t e s e t é b e n a 
t ö b b l e t n e k is 1 0 % á t k é s z p é n z b e n , v a g y a z 
1 8 8 1 . év i n o v e m b e r h ó 1. ke l t 3 3 3 3 . s z á m ú l g . 
M. r e n d e l e t 8 . § - á b a n j e l ö l t é s o v a d é k k é p e s n e k 
n y i l v á n í t o t t é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e -
t e n n i , v a g y n e k i n b í r ó s á g n á l e l ő l e g e s e n e l h e l y e -
z e t t b á n a t p é n z r ő l k i á l l í t o t t e l i s m e r v é n y t á t s z o l -
g á l t a t n i . 

V e v ő k ö i e l e s a v é t e l á r t 3 e g y e n l ő r é s z l e t b e n . 
é s p e d i g a z e l s ő t a z á r v e r é s j o g e r ő r e e m e l k e d é s e 
u t á n 1 5 n a p , a m á s o d i k a t 3 0 n a p , a z u i o l s ó t 4 5 
n a p a l a t t , m i n d i g a z á r v e r é s n a p j á t ó l s z á m í t a n d ó 
5 °/o k a m a t o k k a l e g y ü t t a c e g l é d i k i r . a d ó h i v a t a l , 
m i n t l e t é t p ó n z t á r n á l s z a b á l y s z e r ű k é r v é n y k a p c s á n 
l e f i z e t n i é s a v é t e l á r u t á n j á r ó k i n c s t á r i i l l e t é k e i 
v i s e l n i . 

A b á n a t p é n z a z u l o l s ó r é s z l e t b e f o g b e s z á -
m í t t a t n i . 

A z á r v e r é s i f e l t é t e l e k t ö b b i p o n t j a i a h i v a -
t a l o s ó r á k a l a t t a k i r . j b i r ó s á g tkvi i r a t t á r á b a n é s 
A b o n y k ö z s é g h á z á n á l m e g t e k i n t h e t ő k . 

C e g l é d e n , 1 9 1 0 . évi h ó n o v e m . 2 8 . n a p j á n . 

A k i r . j b i r ó s á g , m i n t t k ö n y v i h a t ó s á g . 

M a g j a r y s . k . 
kir. aljbiró. 

A Kossuth szál-
loda éttermeiben vasàr-
és ünnepnaponként valódi 
S A L V A T O R s ö r 

kapható. 
V i l l á s r e g g e l i . 

K é z i m u n k a t a n í t á s . 
II. ker, Toldi-utca 54 . sz. alatt levő 

házamban mindenféle K é z i m u n K a t a n í t á s t 
nyitottam, hol bárki is je lentkezhet tanfo-
lyamra minden időben. 

A legjutányosabban és pontosan tanítok. 
Kiváló tisztelettel 
K u n S á n d o r n é . 

Egy ö n á i S ő l a k á s , 3 vagy 4 szobával , 
s zokásos mellék hólyiségokkel, Szent* 
G y ö r g y n a p r a , esetleg május elsejére 

• kerestetik. Tudakozódni lehet II. ker. Kini-
S zsi-uica 119. s zám alatt. 

E l a d á s . 
Neumann Ignác paládicsi bérletén külön-
féle n e m ű egy és két é v e s fajborjuk, A-
bonyban lakásomon pedig könnyű fajta szak-

: ekék v a n n a k e ladók . É r t e k e z h e t n i a tu-
l a j d o n o s s a l . 

10. s z á m X I V . ç v t o l y a m 



А В 0 M Y. 
10 . s zám. 

É r t e s í t é s . 
Az „Aböiiyi közgitzílas-igi b u k rész-

vénytársaság" értesíti az érdeklődőket, hogy 
az intézet ügykörébe felvette a 

„ A - i - i - t " ? — Papa megengedte ! Hisz' valódi JACOBI-
féle ő lnt lnicot in-cigaret tahüvelyek fodobozban !" 

Vigyázzon! Csakis a „JACbBI* jelzéssel va lód i ! 
Minden fadoboz érdekes Röntgen-képeke t tartalmaz. 

S z ö l ö o l t v s n y o k ! ! 

Kiváló szép és dús gyökérzetü, s zokvány mi-
nőségű fáso l tvanyok Ripária-Portális a lanyra oltva 
a legjobb bor- és csemege fa jokban, közöttük „Caa-
bagyöng3-e," mely fa j ta már júl ius közepén érett . 
Ezenkívül s ima zültoitványok, Ripária-Portál is és Ru-
pesztris-Monticola sima és gyökeres a lanyvesszők, 
pe ronospora és jégverésmentes hazai s ima és gyö-
keres vesszők a leg ju tányosabb á rban 

Árjegyzéket k ívánat ra ingyen és bérmentve 
küld az 

„ C r z s é b e t - R z ö l ö o l t v á n y t e J e p " 
Tula jdonos : Sçhmldt A á t y á i , Bogáros. Torontáltn. 

S zftl öol t V Any okat 
s z á l l í t n m e r i k t i i s i m a ós g y ö k e r e s v e s s z ő -
k e t k ü l ö n f é l e f a j o k b a n , fa j t isztaságért Jót-
állva, l e g d ú s a b b v á l a s z t é k b a n a m á r é v e k 
ó t a e l s ő n e k é s l e g m e g b í z h a t ó b b n a k i s m e r t : 

K i s k ü k t i l l ő m e n t i e l s ő 

s z ő 1 о о 1 1 V á t i v - t e l e p . 

Tulajdonos: C f l S P f l R I F R I G Y E S 
A E b G Y E S , 62. SZ iNagyk.Uk,Ullö-m.) 

J C T o s s i i k k ö p é s A r j cgyseAke t k é r n i ! U H 

Az ár jegyzékben találhatók az ország minden ré-
széről érkezet t el ismerő levelek, ennélfogva min-
den szőlőbirtokos megrendelésének megté te le elölt 
az ismerős személyiségektől ugv szó-, mint irás-
belilog bizonyságot szerezhet magának fent i ező-

lőtelep feltétlen megbízhatóságáról . 

MAGYAR VÜL 
Központi iroda : Budapest, Vas-utca 

KANCEMENTGYAR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
25. szám. - Telefon-sz. 107-16. Gyártelep: Sçlyp. - Tçlçfon: hatvan 46 

Ajánl : Elsőrendű Selypi porllandcçmeniet, VulKánportland cemenfçt, kjtünö 
minőségűt, mely a porilandcement szabványait 50 %-Kal tu'haladja. 

N y o m . S z e r d a h e l y i J á n u M i a l A b o i t y b u u . 

XIV. évfolyam. 

törlesztéses jelzálog kölcsönt 
Kölcsönt nviijt ingatlanokra 15-töl 50 évig 
terjedő időtartamra 5°|0 kamat alapon a 
legkedvezőbb feltételek mellett. 

fei.iiisiiai.iil bmmh 

Hirdetés. 

Fix f izetés és m a g a s jutalék 

mellett a lkalmazunk vidéki ügynökö-

ket. sorsjegyek részletf izetésre va ló 

e ladásához . - - Havonként e lérhető 

jövede lem 3 0 0 6 0 0 korona. 

II e с h t Bankház Részvénytársaság , 

Budapest , Ferenciek-tere 6. 

É 3 e ? m í S 3 - e a - e í c , b e ? - é s Bct i í -FöSeSi 
t e a ' r n s é E b y e S : e 4 é i f i é k e s S S ő v á l l a l a t 

Reer Sámuel és Táras 
A székes főváros i pénz tá rná l óvadékot elhelyezett 
t ö r v é n y s z é k l i e g bejegyzett m a g á n b i z o m á n y o s o k . 

Budapest Központi Vásárcsarnok 
I roda : Csil lag-utca 1. Telefon 4 2 - 26. Sürgönye im : 
Beer Csi l lagutca. P o s t a t a k a r é k Cheque számla 25153-

E l f o g a d j u l c m i n d e n f é l e é l e l m i c - U t l t b i z o m á -
n y i é r t é l c e s i t é b é t a l e g i n n g n . - a b b n a p i á r b a n 
a l e g j u t á n y o s a b b f e l t é t e l e k m e l l e t t , g y o r s 

e l ő n y ö s l e b o n y o l í t á s s a l . 

Marhahús t , ölött bor juka t , juhoka t , b á r á n y o k a t , 
se r téseke t , füstöl t kolbász á ruka t , nyers- és 
füstölt sonkát , vadakat , élő és vágot t t isztí tott 
baromli t , halakat , élő rákokat , to jás t , mézet , 
tejfelt , va ja t , t ehén tú ró t , j uh tú ró t , sa j toka t , 
hüve lyes vetemények» t, mákot , papr iká t , zöld-
ségfé 'éket , burgonyát , korai főzelékeket , gyü-
mölcsöket, alma, b i rsa lma, körte , szamóca, 
málna, pöszméte , ribiske, meggy, cse resznye , 
barack , szilva, görög- és sárgadinnye , csemege-

szőlő, borszőlő, must , bor, stb. stb. 

A kü ldemények c imünkre : Központ i V á s á r c s a r n o k 
vasú tá l lomáshoz in tézendők. 

Heti je lentés t k ivána t ra kü ldünk és készséggel szol-
gá lunk mindennemű felvi lágosí tással . 

Régen { l ismert és jónak bebizonyult 
br. Schöfft- féie Î 

A r a n y c s e p p e k j 
Biztosan és gyorsan ha tó szer a váltóláz ellen, ! 
annyira, hogy két kanál bevétele után а láz meg- ' 
szünteért jötállunk. Az aranycseppek a gyomor- I 
és bélbajok minden nemét, a fe j fá jást , vértolulást ! 
gyógyítják, tisztítják a vért. Különösen gyorsan és ' 
biztosan hatnak idült gyomorhurut , gyomorgyön- ! 
geség, székrekedés, étvágytalanság, görcsök, gyo- I 
morgőrcsök, kolika eseteiben, pár perc alatt. Kitti. 1 

nő erős hasmenés és hányinger ellen Nincs egyel- ' 
len oly szer sem, amelynek hatása oly gyors és i 
biztos volna, mint az aranycsöppekké. Nem rom-
lik a legnagyobb hőségben sem ; akik aranycsöp-
peket állandóan hordanak maguknál, hirtelen meg-
betegedéstől és szélhiidéstől megvannak védve. 
Egy háztar tásban sem hiányozzék. Kolera roha-
moknál retidkivül hatásos. Számos köszönőirat 

áll rendezésre . 
1 üveg ára 1 fit 20 kr. — Szétküldi : 

I Kodnár bömetör , Budapest , I. Attila-utca 23|b. 

! ! K ö t ő g é p e k ! ! 

Újdonság háztartási és ipari célokra. 
Kénye lmes részletfizetésre is kapha-
tó. Kérjen árjegyzéket. Tanítás Buda-
pesten ingyen. Fogl József Lajos, 

m ü g é p é s z В p e s t , V I . A r a d i - u t c a 1 1 . 


